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МИРА ЛОХВИЦКА
В МИГ НА МИСЪЛ НАЙ-

СЛУЧАЙНА…
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В миг на мисъл най-случайна,
или в порив на мечти,
в роза бледна, в роза чайна
мен, поете, въплъти.
 
Два нюанса в съчетание
като римен славослов:
жълт — ревнивото страдание,
розов — нежната любов.
 
И помни: сълзата тайна
е росата на нощта.
Тя е в тази роза чайна
съкровена красота.
 
Нека с дъх да те опива —
тънък, сладък, непознат;
в музика да се прелива
тоя странен аромат!
 
И фантазия победна
освети ли твоя стих,
тази роза чайна, бледна
ще тъгува в празник тих.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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http://chitanka.info/workroom

	Заглавна страница
	Основен текст
	Заслуги

